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DEL DARBO, VEIKIMO, VEIKOS 18 VEIKSENOS

»Dabartinéslietuviy kalbos zodyne“[1] apie veiksmazZodzio veik-
‘ti vartoseng para’yta: masina tebeveikia, nesugedusf, telefonas ne-

veikia. Be to, daznai girdimeir patys sakome:,,Telefono aparatas,

televizorius, radijo imtuvas, automobilio variklis ir pan. veikia (arba
nebeveikia)“. Tai galir nereikéty kalbéti apie veikima,taciau, ieSko-
damilietuvisky atitikmeny pranciizy kalbos terminams fonctionne-
ment, régime de fonctionnement, action, marche, service ir angly

kalbos terminamsoperation, operating mode, action, running [2-6],

pastebéjome,kadir,,Fizikos terminy Zodyne“[7], ir ,,Rusy-lietuviy
kalbypolitechnikos Zodyne“[8], ir daugelyje vadovéliy, o pastaruoju
metutaip patir Lietuvos standartuosebe jokio reikalo vietoje termi-

no veikimasvartojamas darbas, o darbo rezimas arba rezimas bruka-

masir ten, kurbejo galima lengvaii8siversti. Be abejonés, kad tai
tusy kalbos jtaka, kadangi rusiskajj zodj pa6ora atitinka du skirtingi

lietuviSki terminai: darbas ir veikimas.

Terminas darbas (angl. work || pranc. travail (m)|| vok. Arbeit
(f) || rus. pabora (®) tinka tokiam fizikiniam vyksmui apibidinti,
kurio metu mainosi arba kinta energija. Jis taip pat reiSkia fizing bei

proting veiklg. Tinkamos termino darbas vartosenos pavyzdziy yra
jau minétuose Zodynuose[7,8], fizikos, chemijosir kity sri¢iy vado-
véliuose bei jvairiuose mokymoir mokslo leidiniuose. Tai e/ementa-
rusis, islaisvinimo, jonizavimo, mechaninis, naudingasis, plétimosi,

smilgio, spiidos, trinties, vidiniy ix iSoriniy fégy bei kitoks darbas.

Taciau terminas darbas netinka kity kalby terminams operation

(angl.), fonctionnement (pranc.), Betrieb (vok.), @yHKunonu-

posaHHe, paborta(rus.) pakeisti, nes jie vartojami, kai norima pasa-

kyti, kad maSina, jrenginys, aparatas dabarveikia, kad néra sugedes.

Juosatitinka lietuvi8kas terminas verkimas[1]. Todél, norint pabréz-

ti paties prietaiso, jrenginio ar aparato funkcionavima, reikéty var-

toti termina veikimas, 0 ne — darbas. Reikety sakyti ir ra8yti automa-
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tinis veikimas (nors rusiskai asTomaruyeckas pabota), asinchroni-

ikimas, lygiagretusis verkimas, tikralaikis veikimas, normalusis

verkimas(rus. aCHHXpOHHas p., MapaiebHas p., pabota B
PCaIbHOM BPeMeHH, HOpMabHast pabora).

Ivardysime keletq pavyzdziy, kuriuose terminas verkimasyra pa-

zyminys[ 2, 4, 5, 7]:

veikimo charakteristika|| operating characteristic || caractéristi-
que (f) de fonctionnement|| Betriebskennlinie (f) || paSouaa

xapaktepuctuka(f);
veikimo daznis || operating frequency || fréquence (f) de fonc-

tionnement,fréquence(f) d'utilisation, fréquence(f) utile || Betriebsf-

requenz(f) || paSouaa yacrora(f);
veikimojtampa|| operating voltage || tension (f) de fonctionne-

ment, tension (f) d’emploi || Betriebsspannung(f) || paSouee
Hanpspkenne (n);

veikimosritis || operating range || domaine (m) de fonctionne-
ment|| Arbeitsbereich (m), Arbeitsgebiet (n), Arbeitszone (n) |]
pa6ounii nuamasox (m);

veikimosrové|| operating current|| courant (m) de fonctionne-
ment|| Betriebsstrom (m) || paSounit ToK (m);

veikimo temperatira || operating temperature|| température(f)
de fonctionnement|| Betriebstemperatur(f) || pasouaa Temneparypa

(f).
Nemanome, kadreikéty atsisakyti terminy darbinis daZnis, dar-

biné jtampa, darbiné srové, darbiné charakteristika ix kity darbiniy
parametry, kai kalbama apie mechaninj darba atliekanCias sistemas,
sudarytasi8 varikliy, maSinuy,jrenginiy,stakliy ir pan.

Vadinasi, kai jrenginys neatlieka jokio darbo, o normaliai veikia,

esant tam.tikrai maitinimo jtampai, pastarajq vertéty vadinti veiki-
mojtampa (angl. operating voltage), o ne darbine jtampa (angl. wor-

king voltage). Tas pats pasakytina ir apie kitus aparato, maSinos ar
kito jrenginio veikima apibidinanéius dydzius.

Zodis veikimas dar rei8kia ko nors daryma[1], ty. kai tam tikras
objektas arba jo dalis vienu ar kitu biidu veikia kazka kita. Tokiam
vyksmuiapibidinti siilome vartoti Zodj veika:
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veika|| action|| action (f) || Wirking (f) || xeticrsne(f);
dinaminéveika || dynamicaction || action (f) dynamique|| dyna-

mische Wirkung(f) || auHamuyeckoe jevicrBue (n);
netiesioginé veka|| indirectaction || action (f) indirecte || indi-

tekte Wirkung || KocBennoe jeiicrsue (n);
pastovinamoyiveika|| antihunting action ||action (f) stabilisatri-

ce|| stabilisierende Wirkung(f) || craGmamaupyromee seticrsue(n);
Proporcingoji veika|| proportionalaction|| action (f) proportion-

nelle || Proportionalwirkung(f) || mponopuHoHasbHoe JelicTBue (n);
trukiojiveika|| intermittentaction, discontinuousaction|| action

(f) discontinue || ausetzende Wirkungsweise (f) || mpeppiBuctoe
Aelicraue (n);

Zingsniné veika|| step-by-step action || action (f) pas a pas|| stu-
fenweise Wirkung(f) || nucxperHoe qelicrsue (n), momraroBoe
Aeiicraue (n).

Veikos terminy grupeireikéty priskirti ir rusy kalbos termino
xoroctoH xox lietuviska vertinj tuscioji eiga [7, 8], kurio vietoje rei-
kéty vartoti termina fuscioji veika (angl. idling, pranc. marche a vi-
de, serviced vide, vok. Leerlauf, Leerlaufbetrieb, rus. xomoctott xo,
Pe@XUM xoOcTorO xoxa). Tada galétume kalbéti apie tusciosios vei-
kos nuostolius (ang). idling loss, pranc. pertes & vide, vok. Leerlaut-
verluste, rus. loTepu xomocToro xofa), 0 ne apie tusciosios eigos
nuostolius, kai aiskinami transformatoriy ir elektros masiny veiki-
moprincipai[9]. ,,Dabartinéslietuviy kalbos Zodyne“[1], aiSkinant
Zod) eiga, galimabityatsisakyti antrosios reik’més,,ejga (4) 2. tech.
mechanizmoveikimas: Darbo,tuS¢ioji e.“, kadangi e7ga dazniau su-
prantama kaip mechanizmodarbinés dalies (stiimoklio, slankiklio,
spyruoklésir pan.) nueitasis kelias arba poslinkis. Taigi reikéty var-
toti tuscioji, pastovinamoji, trikiojiix kitokia veika. Sia reikéme ter-
minasveika jau pateiktas ,,Lazeriy fizikos terminy zodyne“[10].

Iigalaikei aplinkos, spinduliuotés,lauko, 8vitinimoir panaSiaivei-
kai apibidinti tikty terminas veikmeé:

aplinkos veikmeé|| action of medium || action (f) de milieu || Me-
diumwirkung(f) || aeiicrsue (n) oxpyxkatomeit cpenpr;

spinduliuotés veikmé|| radiation action|| action (f) de radiation



|| Strahlungswirkung(f) || aeitcrBue (n) o6ny4eHus;
sroves veikmé|| current action || action (f) de courant || Strom-

wirkung(f) || aeiicrBue (n) ToKa;
Silumosveikme || heat action || action (f) de chaleur || Warme-

wirkung(f) || aeiicrsue (n) Tena;
Sviesos veikmeé|| light action || action (f) de lumiére || Lichtwir-

kung(f) || neitcrsue (n) cpera.
Tam tikro veikimoreiSkimuisi apibidinti vartotinas terminas po-

veikis. Tai magnetinis, mechaninis, cheminis, Siuminisir kiti povei-
Kiai.

Dviejy kiiny ar daleliy abipusj poveikj vadiname Zodziu saveika
[1]. Tai atomy, dipoliné, dviejy kiiny, Kulonoir kitokia saveika.

Kai kuriais atvejais j poveiki reaguojama,t.y. sakoma, kad pasi-
reiskia atoveikis.

Manome, kad vietoje iki Siol vartoty terminy poros veiksmasir

atoveikis (1, 7, 8], geriau tikty vartoti terminus poveikis ir atoverkis.
Poveikj galima bity apibrézti taip: veikimas, sukeliantis tam tikra

rezultata, ty. atoveiky. Tada reikéty sakyti ne ,,veiksmasir atoveikis
yra lygiis“[1], 0 ,,poveikis ir atoveikis yra lygiis“. Metrologijoje siste-
mosjéjimo signalas yra vadinamas poverkiu (angl. ir pranc. stimu-
Jus), © iSéjimo — atsaku (angl. response, pranc. réponse)[11]. Me-
chanikoje poveskio antonimas bitty Zodis atoverkis, o elektronikoje
ir radiotechnikoje — atsakas. Veiksmo antonimasturétybiti atoveiks-
mis, kaip aiskinama,,Dabartinéslietuviy kalbos zodyne“[1].

Aparaty, maSinyir kity jrenginiy veikimasgali biti jvairus,ty.
daZniausiai nurodomasveikimobiidas,tipas arba reZimas,pvz.: angl.
operating mode, operating conditions, duty type|| pranc. mode(f)
de fonctionnement, régime (m) de fonctionnement, mode(f) de ser-
vice || vok. Betriebweise (f), Betriebzustand (m), Betriebsart(f) ||
Tus. pexum (m) pabors!, pabowitpexum (m), pexum (m). Mano-

me,kad reikety atsisakyti terminy su Zodziais darbo rezimas arba

reZimas. Prancizai régime de fonctionnementapibrézia taip: nor-
malioje biisenoje esancio jrenginio veikimo biidas. Lietuviskai - jo
veiksena [1]. Todéltais atvejais, kai kalbamaapie veikimo biida, daz-
nai, be jau aptarto termino veka, bity galima vartoti termina verk-
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sena, pvz., impulsiné veiksena (angl. pulse operating mode, pranc.

régime 4 impulsions, vok. Impulsbetrieb, rus. HMIIyIbCHBIA peXHM).

Akivaizdu, kad fizikoje ir technikoje pradéjus vartoti termina ver-

ka, susidaryty visiskai logiska jo sasaja su kitais Siame straipsnyje

aptartais terminais, bitent: poveikiu, atoveikiu, saveika, veikme, vetk-

sena.
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